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Meanings and Roles of Fish Patterns in Chinese Culture 

จริาพร ปาสาจะ1* และกนกพร นุ่มทอง2 
Jiraporn Pasaja3* and Kanokporn Numtong4 

(Received: 19 December 2024; Revised: 6 April 2025; Accepted: 10 April 2025) 

บทคัดย่อ 
บทความวิชาการเรื่องนีมุ้่งเนน้ศกึษาความหมายและบทบาทของลวดลายปลาในวฒันธรรมจีนโดยสงัเขป 

น าเสนอเนือ้หา 3 ประเด็น ไดแ้ก่ 1. ความหมายและความเป็นมาของลวดลายปลา 2. ลวดลายปลาในยุคก่อน
ประวตัิศาสตรจี์น-ยคุประวตัิศาสตรจี์น 3. บทบาทของลวดลายปลาที่ปรากฏตามสิ่งของเครื่องใช ้หรือสถานที่ต่าง ๆ 
ซึ่งพบไดอ้ย่างชัดเจนตามหลกัฐานทางโบราณคดี เช่น ตราสญัลกัษณป์ระจ าตวัรูปปลาในสมยัราชวงศถ์งั แท่นฝน
หมกึลายปลาในสมยัราชวงศซ์ง่ รูปแบบและรูปลกัษณข์องลวดลายปลาเปลี่ยนแปลงไปตามยคุสมยั ตามเหตปัุจจยัที่
แตกต่างกนั แต่ยงัคงมีความหมายในดา้นดีเป็นสิริมงคล สะทอ้นวิถีชีวิตความผกูพนัระหว่างชาวจีนกบัปลาที่มีมาแต่
ในอดีต การประยุกตใ์ชป้ลาในฐานะรูปและลวดลายปลาจึงอยู่คู่ชาวจีนมาอย่างยาวนาน และมีความหลากหลาย 
จนกระทั่งสามารถพฒันาไปเป็นลวดลายปลาที่มีเอกลกัษณ ์และไดก้ลายเป็นสว่นหนึ่งของวฒันธรรมจีนในปัจจบุนั 
ค าส าคัญ: ปลา, ลายปลา, วฒันธรรมจีน 

Abstract 
This academic article aimed to study meanings and roles of fish patterns in Chinese culture in 

brief. There are 3 issues presented: 1) meanings and history of fish patterns 2) fish patterns in the 
prehistoric–historical periods of China and 3) roles of fish patterns on utensils or places, which of them 
were obvious archeological evidence such as the Tang Dynasty’s fish symbol or the Song Dynasty’s ink 
stone and so on. Fish patterns and appearances have changed over time, depending on different factors. 
However, the positive meaning of fish has still remained in terms of auspiciousness. Fish has reflected the 
Chinese ways of life and the relationship between Chinese people and fish which has existed since the 
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past. Fish has been applied as images and patterns for a long period of time by Chinese people. There are 
various patterns that can be developed into unique ones and have become part of the modern Chinese 
culture.  
Keywords: Fish, Fish patterns, Chinese culture 

บทน า 
ตามความเช่ือของชาวจีน ปลาถือเป็นสตัวม์งคลอย่างหนึ่งที่สะทอ้นความมั่งคั่ง อดุมสมบูรณ ์จึงมี

รูปลกัษณ ์ลวดลายของปลาปรากฏอยู่ในวฒันธรรมประเพณีจีนเรื่อยมาทกุยคุทกุสมยั ไม่วา่จะเป็นรูปปลาใน
ภาพมงคล การเลีย้งปลาทองเพื่อความเป็นสิริมงคล สิ่งของเครื่องใช ้เครื่องประดบัที่เก่ียวกบัรูปลกัษณข์อง
ปลา เช่น ป่ินปักผมรูปหางปลา เครื่องเคลือบลายเกล็ดปลา ผา้ลายปลา กระโปรงทรงครบีปลา  

งานวิจยัดา้นวฒันธรรมท่ีเก่ียวกบัปลาในแง่มมุต่าง ๆ ในประเทศจีนมีจ านวนมาก ตัง้แต่การศึกษา
ความเป็นมา พฒันาการ และความหมายความส าคญัของปลาในยคุสมยัตา่ง ๆ ในภาพกวา้ง เช่น อปุลกัษณ์
และวิวฒันาการทางประวตัิศาสตรข์องวฒันธรรมปลาของจีนโบราณ (中国古代鱼文化的隐喻意象与

历史演化) ของหนิงปัว (宁波) และคณะ (Ning et al., 2017) ไปจนถึงงานวิจัยที่เก่ียวขอ้งกับการศึกษา
ลวดลายปลาที่ปรากฏอยู่บนสิ่งของเครื่องใชใ้นชีวิตประจ าวนัของชาวจีน ตัง้แต่เสือ้ผา้ เครื่องประดบั ตลอดจน
เครื่องเรือน ในแต่ละยคุสมยัและในสถานที่ต่าง ๆ และยงัมีการศึกษาประเภทการสืบทอด หรือการประยกุตใ์ช้
ในเชิงอนรุกัษ์ เช่น การประยกุตใ์ชแ้ละการออกแบบลวดลายปลาบนเสือ้ผา้ตามแบบจีน  (传统鱼纹在国

潮服饰中的运用与创新设计) ของจินเจ๋ียซิ่ว (金杰秀) (Jin, 2022) และการศึกษาการสืบทอดและ
พฒันาการของลวดลายปลาบนเครื่องป้ันดินเผาและเครื่องเคลือบ (陶瓷鱼纹的传承和发展研究) ของ
หลิวหงอี่ว  ์(刘洪宇) (Liu, 2019) และอื่น ๆ การศึกษาเก่ียวกับบทบาทของลวดลายปลาในวัฒนธรรมจีน
เหล่านี ้สามารถสะทอ้นความสนใจและเป็นเครื่องยืนยนัถึงรสนิยมความช่ืนชอบลวดลายและรูปลกัษณข์อง
ปลาในศิลปะวฒันธรรมจีนของชาวจีน จนกระทั่งมีการน าไปประยกุตใ์ชใ้นชีวิตประจ าวนัที่ยงัคงมีปรากฏให้
พบเห็นอยู่เสมอในรูปแบบตา่ง ๆ ตามยคุสมยั  

1. ความหมายและความเป็นมาของลวดลายปลา 
ลายปลา (鱼纹) ในภาษาจีนมีความหมายทั้งในเชิงภาษาและสัญลักษณท์ี่หลากหลาย  ในทาง

ภาษานั้นหมายถึง ลายปลาซึ่งมาจากลายเสน้ที่เป็นรูปร่างและลวดลายของปลา ส่วนความหมายในเชิง
สญัลกัษณ ์จะแตกต่างกนัตามลกัษณะที่ปรากฏตามการน าไปใชใ้นแต่ละดา้น โดยเฉพาะอย่างยิ่งครอบคลมุ
ในดา้นวฒันธรรมจีน มีตัง้แต่การน าปลาไปใชใ้นประเพณีหรือพิธีบางอย่าง การน าลวดลายตามรูปร่างของ
ปลามาใช ้หากกล่าวยอ้นไปถึงยคุก่อนประวติัศาสตร ์ซึ่งอายขุยัของคนในสมยัโบราณค่อนขา้งสัน้ ในขณะที่
ผูค้นปรารถนาใหเ้ผ่าพันธุข์องตนมีจ านวนเพิ่มมากขึน้ และสืบทอดต่อไปอย่างไม่มีที่สิน้สดุ ปลาเป็นสตัวท์ี่
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สามารถสืบพนัธุไ์ดท้ีละมาก ๆ เป็นสญัลกัษณข์องจ านวนทวีคณูและความกา้วหนา้ จงึเป็นสิ่งยึดเหน่ียวจิตใจ
ของผูค้นสมยันัน้ดา้นความเช่ือที่มีต่อปลาในการเพิ่มประชากร ภาพลวดลายปลา บนภาชนะเคลือบสีที่ขุด
คน้พบก็ไดบ้่งบอกสภาพการหาปลาล่าสตัว ์และการนบัถือปลาเป็นเทพ (Liu, 2022) การน าลวดลายปลามา
ใช้ก็เริ่มจากจุดนี้นั่ นเอง จะเห็นได้ว่าปลามีความส าคัญกับมนุษย์มานาน ทั้งในฐานะที่ เป็นต้นแบบ 
จินตนาการของงานศิลปะยคุก่อนประวตัิศาสตร ์ซึ่งสะทอ้นถึงความหวงั ความปรารถนาในสิ่งดี แฝงการช่ืนชม 
และการพึ่งพาธรรมชาติ ปลาจึงมีฐานะเป็นหนึ่งในอาหารของมนุษยค์วบคู่กันไปดว้ย จากปัจจัยเรื่องการ
ด ารงชีพ จึงท าใหม้นษุยเ์ลือกตัง้ถ่ินท่ีอยู่อาศยัใกลก้บัแหล่งน า้ จะสงัเกตไดว้่าหลกัฐานทางโบราณคดีมกัจะ
ขดุคน้พบวตัถโุบราณยืนยนัไดใ้นบริเวณดงักล่าว เม่ือมนษุยค์ุน้เคยกบัการหาปลา เขา้ใจธรรมชาติของปลา 
บวกกับความสามารถในการเลียนแบบของมนุษย์ในยุคนั้นมีมากขึน้ จึงเริ่มเกิดเป็นลวดลายปลาตาม
เครื่องป้ันดินเผาในเวลาต่อมา (Liu, 2019) ส่วนบนัทึกที่เป็นลายลกัษณอ์กัษรที่ยืนยนัแหล่งที่อยู่อาศยัของ
มนษุยก์บัปลา รวมถึงการชมธรรมชาติอนัประกอบไปดว้ยพืชพรรณ สตัวน์านาชนิด ซึ่งรวมถึงปลาในช่วงยคุ
ก่อนประวตัิศาสตรมี์ปรากฏตอนหนึ่งในคัมภีรก์วีซือจิง หมวดตา้หย่า บทหอบูชา《诗经·大雅·灵台》

ตอนที่ มีความว่า 王在灵囿，麀鹿攸伏。麀鹿濯濯，白鸟翯翯。王在灵沼，於牣鱼跃。

แปลว่า ราชาอยู่ในสวนพฤกษา แม่กวางอวบงามซบตามตน้ไม ้นกขนขาวสะอาดบริสทุธ์ิ ราชาเลียบชมตาม
สระ โอ ้ปลากระโดดเต็มสระน า้ เป็นกลอนที่บรรยายธรรมชาติและความสมัพนัธอ์นัดีระหว่างโจวเหวินหวงั
กับประชาชน เม่ือครัง้ที่ มีการสรา้งหอบูชา ในระหว่างนัน้โจวเหวินหวงัไดเ้ที่ยวชมธรรมชาติ พบสตัว์ไดแ้ก่ 
กวางตวัเมียอวบอว้นสมบรูณ ์นกที่มีขนสีขาวสวย และปลาที่กระโดดอยู่เต็มสระน า้ (Cheng & Jiang, 2019, 
pp. 597-598) แสดงใหเ้ห็นถึงความคกึคกัมีชีวิตชีวาทัง้มนษุยแ์ละสตัวอ์ย่างเป็นธรรมชาติในเวลาเดียวกนั  

ต่อมาปลาจึงเป็นสญัลกัษณข์องความรุง่เรืองมั่งคั่ง จนน าไปสู่การใชล้วดลายปลาในรูปแบบต่าง ๆ 
เช่น ชาวจีนเช่ือว่าปลาเป็นหนึ่งในสัตวม์งคล ลวดลายปลาจึงเป็นหนึ่งในรูปแบบที่ใชต้กแต่งตามสิ่งของ
เครื่องใชม้าตัง้แต่สมยัโบราณ หรือเลีย้งปลาในบา้นหรือสถานที่ด  าเนินกิจการ เพื่อเสรมิความมั่งคั่ง ในการคา้
และเสรมิความโชคดี ความเจรญิรุง่เรอืงใหแ้ก่ชีวิตในปัจจบุนั 

2. ลวดลายปลาในยุคก่อนประวัตศิาสตรจ์นีถงึยุคประวัตศิาสตรจ์นี 
ปลาเป็นหนึ่งในลวดลายของสตัวท์ี่ไดร้บัความนิยมในการน ามาประดบับนสิ่งของเครื่องใช ้ไปจนถึง

สิ่งก่อสรา้งมาตัง้แตย่คุก่อนประวตัิศาสตร ์ซึง่รูปแบบแตกต่างกนัตามยคุสมยั ดงันี ้
  



190   

2.1 ยุคหนิใหม่ วัฒนธรรมหย่ังเสา 
ลวดลายปลาในวัฒนธรรมหยั่ งเสายุคแรก จะเป็นรูปแบบการมองจากมุมหนา้ตรง  ส่วนหัวปลา

เหงือก ครบี ล าตวัและหางปลาจะเป็นลกัษณะแผ่กางออก (Jia, 2020, p. 8) ช่วงหลงั ลวดลายก็จะเริ่มเป็นไป
ตามจินตนาการมากยิ่งขึน้ รูปแบบและลวดลายจึงมีความหลากหลายตามไปดว้ย คือในยคุหินใหม่ช่วงแรก
มกัวาดปลาตวัเดียว โดยวาดใหใ้กลเ้คียงหรือเสมือนจริง ส่วนช่วงปลายยคุหินใหม่จะวาดปลาหลายตวัเป็น
หลกั ซึ่งอาจเป็นลายปลา 2 ตวัหรือมากกว่า 2 ตวั และวาดองคป์ระกอบอื่นร่วมดว้ย เช่น ปลาหนา้คน นก
คาบปลาหรือนกจิกปลา ลายเสน้เป็นแบบเรียบง่าย มีมิติเดียว พบลวดลายปลาลักษณะดังกล่าวไดใ้น
เครื่องป้ันดินเผา เครื่องเคลือบ ซึ่งเทคนิคในการผลิตเครื่องป้ันดินเผายังไม่สมบูรณ ์จึงเป็นขอ้จ ากัดของ
ลวดลายปลาที่ยงัไม่มีสีสนั เช่น อ่างเคลือบสีลายปลาหนา้คน (人面鱼纹彩陶盆) ซึ่งเป็นโบราณวตัถทุี่มา
จากวฒันธรรมหยั่งเสาในยคุหินใหม่ขดุคน้พบท่ีป้ันพวั เมืองซีอาน มณฑลส่านซี อย่างไรก็ตาม ลายปลาบน
เครื่องเคลือบมกัวาดระบายลงบนชิน้งานป้ันผิวเรียบที่เป็นสีแดง รา่งแบบและทาสีด าลงไป (Liu, 2019) 

 
ภาพที ่1 อา่งเคลือบสีลายปลาหนา้คน (人面鱼纹彩陶盆) 

ที่มา: National Museum of China (n.d.)  

2.2 ราชวงศเ์ซี่ย ซาง โจว ชุนชิว จัน้กั๋ว  
การพัฒนาเครื่องส าริดในยุคราชวงศ์เซี่ยถึงราชวงศ์ซาง  อีกทั้งบริเวณที่อยู่อาศัยมีแหล่งน ้า  

แหล่งอาหารท่ีท าใหผู้ค้นในสมยันัน้คุน้เคยกับปลา จึงส่งผลใหมี้การแกะสลกัเครื่องหยกเลียนแบบลกัษณะ
ของปลา (Jiang, 2017, p. 48) นอกจากใชว้สัดท่ีุท าจากหยกแลว้ ยงัมีเปลือกหอย หินเทอรค์วอยซ ์และหิน
มาลาไคท ์เป็นตน้ (Zhang, 2018, p. 4) การแกะสลกัเป็นเครื่องประดบัรูปปลา จะเจาะรูส่วนหวักบัส่วนหาง
ของปลาเพื่อใชร้อ้ยเป็นสาย แต่ในช่วงราชวงศซ์างถึงราชวงศโ์จวจะนิยมใชล้วดลายปลาที่เรียบง่ายบน
เครื่องป้ันดินเผา เครื่องส าริด และเครื่องหยกในพิธีเซ่นไหว ้เม่ือเขา้สู่ยุคชุนชิวและจั้นกั๋ว ปลาเป็นหนึ่งใน
อาหารหลกั และมกัใชเ้ป็นสินคา้แลกเปลี่ยนหรือเป็นของขวญัมอบใหก้นั เม่ือซือ้ขายแลกเปลี่ยนสินคา้ ระบบ
การใชเ้งินตราก็พัฒนาตามไปดว้ย ดว้ยเหตุนีจ้ึงมีเหรียญเงินตรารูปปลาปรากฏขึน้ในเวลาต่อมา เพียงแต่
รูปแบบของลวดลายปลาท่ีใชจ้ะค่อนขา้งตายตวั กล่าวคือ ไม่ว่าจะท าดว้ยหยกหรือส าริด รูปรา่งของปลาก็มี
ลกัษณะคลา้ยคลึงกันไปหมด ส่วนหวัปลากบัหางปลามีขนาดความยาวเกือบจะเท่ากนั แต่หากใชล้วดลาย
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ปลาในการท าภาชนะส าริด รูปปลาก็จะมีลักษณะเป็นสามมิติมากขึน้ เช่น กาน า้รูปปลาในสมัยจั้นกั๋ ว  
เน่ืองจากในช่วงเวลานีเ้ป็นยุคส าริด จึงมีลวดลายปลาบนเครื่องส าริดเป็นจ านวนมาก กรณีที่เป็นภาชนะ 
ไม่ใช่สิ่งของที่ท  าเป็นรูปลกัษณข์องปลาทัง้ชิน้อย่างเงินรูปตวัปลา จะเป็นลวดลายปลาที่ท  าท่าแหวกว่ายอยู่ใน
น า้ หากเทียบกบัยคุอื่น ยคุนีจ้งึเป็นยคุแห่งเครื่องส ารดิลายปลาที่แทจ้รงิ  

2.3 ยุคประวัติศาสตร ์ราชวงศฉ์ิน-ฮั่น 
เม่ือเขา้สู่ยคุราชวงศฉิ์นถึงราชวงศฮ์ั่น ลวดลายปลาจะมีรายละเอียดตามลกัษณะทางธรรมชาติของ

ปลาเพิ่มมากขึน้ ถึงแม้ลวดลายปลาที่ปรากฏบนเครื่องใชห้รือภาชนะต่าง ๆ ยังคงเป็นแบบมิติเดียว แต่
ลายเสน้บริเวณเกล็ดปลาต่างจากยุคก่อน คือบริเวณเหงือกปลาเริ่มมีเสน้คลื่น รูปร่างของปลาจากล าตวั
จนถึงส่วนหางค่อย ๆ เล็กลง หางปลาเป็นทรงพัด (Jin, 2022) เช่น เตาลายปลาสองตวัที่หันไปในทิศทาง
เดียวกันในสมัยราชวงศฮ์ั่น (陶黄绿釉鱼纹灶) จอกเหลา้ทาสีรูปปลาสามตวัในยุคราชวงศฮ์ั่นตะวนัตก
ตอนตน้ที่ขุดคน้พบจากสุสานเฟ่ิงหวงซาน หมายเลข 168 (凤凰山 168 号汉墓) บนจอกเหลา้มีรูปปลา
สามตวั โดยทัง้สามตวัเรียงวนกนัเป็นวงกลม ส่วนหวัของปลาตวัหนึ่ง หนัไปยงัส่วนหางของปลาอีกตวัหนึ่ง สี
ของหวัปลาและหางปลาจะเป็นสีแดง ปากก็คาบใบไมไ้ว ้ท าใหป้ลาดมีูชีวิตชีวา แสดงถึงการเปลี่ยนแปลงใน
การวาดเสน้ลวดลายของปลาท่ีชดัเจนขึน้ เริ่มใชส้ ีอีกทัง้ยงัเริ่มแสดงภาพรวมในการจดัวางต าแหน่งของปลา
แตล่ะตวัใหส้มดลุ  

 
ภาพที ่2 จอกเหลา้ไมท้าสีรูปปลาสามตวั (漆木彩绘三鱼纹耳杯)  

ที่มา: Jingzhou Museum (n.d.) 

นอกจากลวดลายปลาที่ปรากฏบนสิ่งของเครื่องใชต้่าง ๆ แลว้ ยงัพบงานประติมากรรม เช่น รูปป้ัน
หิน งานแกะสลักหิน ร่วมกับสถาปัตยกรรมจีนที่แสดงศิลปะการตกแต่งหลังคาในสมัยราชวงศฮ์ั่น เช่น 
ลวดลายปลาที่แกะสลกัอยู่บนกระเบือ้งเชิงชาย ไมค้ า้ยนัแกะสลกัเป็นลายปลา กล่าวไดว้่าความนิยมจนเริ่ม
แพร่หลายของลวดลายปลาในยุคนี ้น าไปสู่การพัฒนาที่เริ่มเป็นรูปร่าง และกลายเป็นส่ วนหนึ่งในการ
ด ารงชีวิตของชาวจีน  
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2.4 ราชวงศสุ์ย-ถัง 
ในสมยัราชวงศส์ยุถึงราชวงศถ์งั รูปลกัษณแ์ละลวดลายปลาไม่ไดป้รากฏตามสิ่งของเครื่องใชท้ี่ท  า

จากส าริดหรือเครื่องเคลือบเพื่อประดบัตกแต่งเท่านัน้ แต่ยงัน ารูปหรือลวดลายปลาไปใชเ้ป็นตราสญัลกัษณ ์
เรยีกวา่ ตราสญัลกัษณรู์ปปลา (鱼符) เริ่มใชใ้นดา้นการทหารตัง้แตส่มยัราชวงศส์ยุ ตอ่มาในสมยัราชวงศถ์งั
ก็คอ่ย ๆ กลายเป็นสญัลกัษณแ์สดงสถานะประจ าตวัของบคุคลไปในที่สดุ 

ในสมยัราชวงศถ์งั ปลาหลีฮือ้หรอืปลาไน (鲤鱼) เป็นที่นิยมในราชส านกั เนื่องจากพระมหากษัตรยิ ์
จีนในยุคนี้มีแซ่หล่ี (李) เสียงพ้องกับช่ือปลาหลีฮือ้ท่ีออกเสียงเป็นภาษาจีนกลางว่า หลี่ (鲤) เช่นกัน  
ดว้ยเหตนีุก้ษัตรยิจ์ึงใชเ้ครื่องประดบัประจ าตวัรูปปลาหลีฮือ้ (Jin, 2022) นอกจากนีต้ราสญัลกัษณรู์ปปลายงั
ถกูน ามาใชป้ฏิบตัิหนา้ท่ีต่าง ๆ ในชีวิตประจ าวนั เช่น เม่ือมีพระราชโองการหรือค าสั่งเคลื่อนทพั ก็ใชต้ราแม่
ทพัรูปปลาหลีฮือ้ เม่ือตอ้งติดต่อกับขนุนางทอ้งถ่ินหรือเม่ือขุนนางจะเขา้ออกพระราชวงั ก็ใชส้ญัลกัษณรู์ป
ปลาที่ท  าจากส าริดชนิดหนึ่งเป็นหลักฐานยืนยัน หากเป็นขุนนางระดับกลางขึน้ไป ที่เอวมักจะประดับดว้ย
กระเป๋ารูปปลาที่ทางการมอบให ้ถือว่าเป็นเกียรติต่อขนุนาง แสดงใหเ้ห็นว่านอกเหนือจากสิ่งของเครื่องใชใ้น
สถานการณต์่าง ๆ แมแ้ต่เครื่องประดบังานเย็บปักถักรอ้ย เช่น กระเป๋า ก็นิยมใชล้วดลายปลา การใชต้รา
สัญลักษณรู์ปปลา (鱼符) จนกลายเป็นเอกลักษณเ์ฉพาะของยุคนี ้กล่าวไดว้่าในสมัยราชวงศถ์ัง ปลามี
ความส าคญัในฐานะที่เป็นสญัลกัษณแ์ทนสถานะประจ าตวับคุคล  

2.5 ราชวงศซ์่ง-หยวน 
ในสมยัราชวงศซ์่งถึงราชวงศห์ยวน การท าอปุกรณเ์ครื่องใชท้ี่ประดบัดว้ยลายปลามีอยู่เป็นจ านวน

มาก ที่เด่นชดัที่สดุจะเป็นการใชศ้ิลปะการวาด การแกะสลกั (Lai, 2006, p. 2) โดยเฉพาะอย่างยิ่งสมยัซ่ง
เหนือ เป็นช่วงที่การแกะสลกัลายปลาไดร้บัความนิยมสงูสดุ สิ่งของเครื่องใชต้่าง ๆ ออกแบบใหด้สูมถะเรียบ
ง่าย และยงัเป็นยคุแรกท่ีใชส้ีแดงกบัเขียวลงสีบนเครื่องเคลือบ จนกระทั่งถึงสมยัราชวงศห์ยวน  ลวดลายปลา
บนเครื่องเคลือบลายครามจงึสมบรูณแ์บบ แลดมีูชีวิตชีวา และพฒันาลายปลาคู่กบัดอกบวัและพืชน า้จนเป็น
เอกลกัษณเ์ฉพาะตวั ผลงานท่ีเป็นตวัแทนแห่งยคุ ไดแ้ก่ จานเคลือบลายครามลายปลาคู่ในสระบวั (青花瓷

盘双鱼莲池纹) มีการน าแบบลวดลายดังกล่าวมาใชแ้ละเป็นที่นิยมจนถึงสมัยราชวงศช์ิง สถานที่ที่มี
หลกัฐานวตัถโุบราณ รวมทัง้เครื่องเคลือบลายครามลวดลายปลาในแบบต่าง ๆ มีหลายแห่ง เช่น จิ่งเต๋อเจิน้
เมืองแห่งเครื่องเคลือบ ที่มณฑลเจียงซี และเครื่องเคลือบสีเขียวแห่งเมืองหลงเฉวียน มณฑลเจอ้เจียง ยคุนีจ้ึง
เป็นยุคแห่งเครื่องลายครามที่ เน้นความเรียบง่าย สีสันยังไม่มาก ลวดลายปลาตามเครื่องใช้ต่าง  ๆ  
จงึพฒันาตามไปดว้ย  
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2.6 ราชวงศห์มิง-ชิง 
การใชล้วดลายปลายังคงปรากฏตามสิ่งของเครื่องใชช้นิดต่าง  ๆ ต่อเน่ืองจนถึงยุคราชวงศห์มิง  

จากความนิยมใชเ้ครื่องเคลือบสีที่กวา้งขวางและแพร่หลายมากขึน้  ยุคนีจ้ึงเป็นยุครุ่งเรืองของศิลปะการ
ตกแต่งดว้ยการวาดภาพสีและการพฒันาเทคนิคการท าเครื่องเคลือบดว้ยรูปและลวดลายปลา (Liu, 2019) 
ลวดลายปลาจึงมีความละเอียดประณีตและหลากหลายตามไปดว้ย ถึงขัน้ตกแตง่ลายตามชนิดหรอืสายพนัธุ์
ปลา เช่น ปลากะพง ปลาหลีฮือ้ ปลาลิ่นฮือ้ ปลาทอง จ านวนปลาอาจเป็นแบบเดี่ยว เป็นลายปลาคู่ (双鱼

纹) หรือปลา 3-5 ตวัไล่เรียงกนั โดยมีน า้หรือพืชเป็นองคป์ระกอบส าคญัเพิ่มเขา้มา เช่น ลายปลากบัพืชน า้ 
(鱼藻纹) ที่ปรากฏบนโถห้าสีมีฝาปิดในยุคราชวงศ์หมิง ปลาที่อยู่บนแจกันเป็นปลาหลีฮื ้อสีแดง  
มีดอกบวั จอกแหน และพืชน า้ชนิดตา่ง ๆ หลากสีสนัอยู่รอบ ๆ  

 
ภาพที ่3 โถหา้สีมีฝาปิดลายปลากบัพืชน า้ สมยัราชวงศห์มิง (五彩鱼藻纹盖罐) 

ที่มา: The Palace Museum (n.d.)  

จากหลกัฐานต่าง ๆ ท่ีปรากฏในยคุนี ้จะเห็นไดว้่าการตกแต่งดว้ยลวดลายปลาจะเนน้ศิลปะการใช้
สีวาดเหมือนภาพวาดลงบนภาชนะ แสดงถึงการใชส้ีสันและมีความซับซอ้น ส่งผลต่อศิลปะการวาดภาพ
มงคลท่ีมักแฝงความหมายที่ดี มีค าพอ้งเสียงที่เป็นสิริมงคลเก่ียวกับปลาเพิ่มขึน้เป็นจ านวนมากในสมัย
ราชวงศห์มิง และยงัพบในศิลปะการเย็บปักบนเสือ้ผา้เครื่องแต่งกาย เช่น ลายดอกบวักบัปลา สื่อความหมาย
ว่า มีกินมีใชต้ลอดทกุปี (连年有余) ลายปลาทองกบัดอกไห่ถงั หมายถึง ร  ่ารวยเงินทอง เงินทองเต็มบา้น 
(金玉满堂) และยงัคงน าไปใชก้ล่าวอวยพรกนัอยู่ในปัจจบุนั แต่ที่เป็นเอกลกัษณเ์ด่นชดัมากที่สดุ คือ  ลาย
ปักบนชุดพระราชทานส าหรบัขุนนาง ที่ มีความเก่ียวขอ้งกับปลา ซึ่งจะกล่าวถึงในหวัขอ้ถัดไป ส่วนในสมัย
ราชวงศช์ิงจะนิยมปักไหมเป็นลายปลาทอง ศิลปะการเย็บปักของเมืองซูโจวถือเป็นตวัแทนของลายปลาทอง
ดงักล่าวก็ว่าได ้(Lai, 2006, p. 2) จากความกา้วหนา้ในศิลปะวิทยาการ ท าใหล้วดลายปลาในยุคนีมี้สีสนั
สวยงาม รูปแบบหลากหลาย และมีรายละเอียดที่เป็นรูปธรรม สะทอ้นธรรมชาติของปลาไดม้ากที่สุดเม่ือ
เทียบกบัยคุสมยัที่ผ่านมา  



194   

3. บทบาทของลวดลายปลาทีป่รากฏตามส่ิงของเครื่องใช้ หรือสถานทีต่่าง ๆ  
ความนิยมลวดลายปลาของชาวจีนมกัสะทอ้นออกมาทางศิลปวฒันธรรมประเพณี ที่เด่นชดัมาก

ที่สดุคือวฒันธรรมทางวตัถ ุไม่ว่าจะเป็นการเย็บปักถกัรอ้ยบนเสือ้ผา้ การลงสีและลายปลาลงบนภาชนะหรือ
อปุกรณเ์ครื่องใชต้า่ง ๆ การแกะสลกัตามส่วนประกอบของโครงสรา้งอาคารสถานที่ที่ท  าดว้ยไมแ้ละหิน ดงันี ้

3.1 เครื่องแต่งกาย  
เครื่องแต่งกายประกอบดว้ยเสือ้ผา้ เครื่องประดบัที่ใชล้วดลายหรือรูปลกัษณข์องปลาตกแต่ง  เช่น 

ป่ินปักผม กระเป๋า ซึ่งเครื่องแต่งกายและเครื่องประดบัของชาวจีนมีเอกลกัษณต์ามยคุสมยั จากการปกครอง
ดว้ยระบบศกัดินามาอย่างยาวนาน ส่งผลใหมี้ขอ้จ ากดัในการสวมใส่เครื่องแตง่กายของชาวจีนตามสถานะใน
สงัคมมาโดยตลอด ยกตวัอย่างเช่น ช่วงราชวงศห์ยวน ชาวฮั่นถกูปกครองโดยชาวมองโกล ส่งผลกระทบต่อ
วฒันธรรมการแต่งกายของชาวฮั่น เม่ือสถาปนาราชวงศห์มิง (ปี ค.ศ.1368) ปฐมกษัตริยห์มิงไท่จู่ไดย้กเลิก
เครื่องแต่งกายตามแบบราชวงศห์ยวน และฟ้ืนฟูขนบธรรมเนียมการแต่งกายตามแบบราชวงศฮ์ั่น ถงั และซ่ง
ขึน้ (Wang, 2008, p. 181) พรอ้มทัง้ปรบัปรุงแกไ้ขใหส้มบรูณจ์นชดุประจ าต าแหน่งของขนุนางในยคุราชวงศ์
ซ่งพฒันาจนเป็นเอกลกัษณ ์ไม่ว่าจะเป็นชดุล าลองในวนัปฏิบตัิหนา้ที่ของขนุนาง ชดุพิธีการ ยิบย่อยไปจนถึง
หมวกประดับยศ ขนาดของแขนเสือ้ แม้แต่แผ่นหยกหรือแผ่นงาช้างส าหรับจดบันทึกเตือนความจ า ที่
ภาษาจีนกลางเรียกวา่ ฮู่ป่ัน (笏板) ของขนุนาง ก็ยงัแสดงถึงระดบัขัน้สงูต ่าของต าแหน่งหนา้ที่  

ในรชัศกหงอู่ ปีท่ี 26 (ปี ค.ศ.1393) จากการที่ราชวงศห์มิงยึดตามธรรมเนียมการแต่งกายของชาว
ฮั่นเป็นหลกั โดยสวมใส่เสือ้ผา้ เครื่องประดบัแตกต่างกนัตามระดบัชนชัน้ในสงัคมนัน้ เครื่องแต่งกายในสมยั
ดงักล่าวจึงเป็นแบบแผนมากขึน้ กล่าวคือ หากแบ่งประเภทเครื่องแต่งกายจะแบ่งตามสถานะของบุคคลผู้
สวมใส่ ไดแ้ก่ กษัตริย ์เชือ้พระวงศ ์ขนุนางต าแหน่งต่าง ๆ ทางฝ่ายพลเรือนและกลาโหม ประชาชนชายและ
หญิง ซึง่ทางการจะมีขอ้ก าหนดชดุเครื่องแตง่กายตามชนชัน้ในสงัคมอย่างชดัเจน ดงันี ้

1. สีของเสือ้ผา้ กษัตรยิใ์นสมยัราชวงศห์มิงซึ่งอยู่ในชนชัน้ปกครอง จะสวมใส่สีแดงสด ส่วนขนุนาง
จะสวมใส่สีต่าง ๆ ตามระดบัขัน้ ช่วงตน้ราชวงศห์มิง ขุนนางขัน้ที่ 1-4 จะสวมชุดขุนนางสีแดง ขุนนางขัน้ที่  
5-7 สวมชดุขนุนางสีคราม ขนุนางขัน้ที่ 8-9 สวมชดุขนุนางสีเขียว (Shen & Wang, 2004, pp. 129-130) 

2. ลวดลายที่อยู่บนเสือ้ผา้เครื่องแต่งกาย ถือว่าเป็นสิ่งมีเอกลกัษณเ์ฉพาะตวัมากที่สดุอย่างหนึ่งใน
ยคุราชวงศห์มิง นั่นคือการใชผ้า้ไหมปักลาย (补子) ซึง่ใชเ้สน้ไหมสีทองหรอืสีสนัอื่น ๆ ปักเป็นลายสตัวล์งบน
ชุดท างานปกติ  (Zhou & Gao, 1994, p. 276) เพื่ อแสดงระดับขั้นตามยศต าแหน่งบนชุดของ 
ขุนนาง จะปักลายอยู่บริเวณหน้าอกและดา้นหลังเสือ้ ก าหนดใหขุ้นนางพลเรือนสวมชุดปักลายสัตวปี์ก  
ขนุนางฝ่ายกลาโหมสวมชดุปักลายสตัวส์ี่เทา้ แบง่เป็น 9 ขัน้ ไดแ้ก่  

ขนุนางฝ่ายพลเรือน ขัน้ที่ 1-9 ปักเป็นลายสตัวปี์ก ไดแ้ก่ นกกระเรียน ไก่ฟ้าสีทอง นกยงู ห่าน ไก่ฟ้า
หลงัขาว นกกระสา เป็ดแมนดารนิ นกขมิน้ นกกระทา ตามล าดบั 
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ขนุนางฝ่ายกลาโหม ขัน้ท่ี 1-2 ปักเป็นลายสิงโต ขัน้ที่ 3 เสือ ขัน้ที่ 4 เสือดาว ขัน้ที่ 5 หมี ขัน้ที่ 6-7 
แมวป่า ขัน้ที่ 8 แรด และขัน้ที่ 9 มา้น า้ (Shen & Wang, 2004, pp. 132-134)  

จากตวัอย่างขา้งตน้แสดงใหเ้ห็นว่า รูปแบบเครื่องแต่งกายและลวดลายบางอย่างในราชวงศห์มิง มี
ขอ้ก าหนดอย่างชดัเจน มีแบบแผน ไม่ใช่ว่าชาวจีนทกุคนทุกสถานะในสงัคมจะสามารถสวมใส่ได ้ ลวดลาย
ปลาบนเสือ้ผา้และเครื่องประดบัมีปรากฏในหลายยคุสมยัและหลายรูปแบบ เช่น ลายนกคาบปลา หรือ นก
จิกปลา พบไดใ้นป่ินปักผมที่ท  าจากทองในสมยัราชวงศจ์ิน้ ลายปลาหยินหยาง ลายปลาหวัไก่ที่ประดบับน
เครื่องแต่งกายในสมยัราชวงศห์มิง แต่บางรูปแบบก็ไม่ไดร้กัษาลวดลายตามรูปลกัษณข์องปลาที่เคยปรากฏ 
กล่าวคือ มีการน าลวดลายท่ีมาจากปลามาใชเ้พียงบางส่วนเท่านัน้ ไดแ้ก่ ลายเฟยอี๋ว ์(飞鱼) เป็นแบบลาย
เฉพาะของราชวงศห์มิง มีลกัษณะพิเศษท่ีเป็นตน้แบบคือ ใชล้วดลายของหมั่ง (蟒) ซึ่งเป็นงูใหญ่ชนิดหนึ่ง
เป็นรูปร่างหลกั มีหวัเป็นมงักร มีปีก 2 ขา้ง มีหางปลา ขา 2 ขา้ง และกรงเล็บ 4 เล็บ โดยปีกทัง้ 2 ขา้ง ครีบ
ปลาและหางปลา ถือเป็นเอกลกัษณข์องลวดลายนีแ้ละเป็นส่วนที่ไดร้บัอิทธิพลจากลกัษณะของปลา ที่มา
จากลายเหวินเหยาอี๋ว ์ (文鳐鱼) ปลามีปีกในนิทานปรัมปราช่วงยุคก่อนประวัติศาสตร์จีน ผ่านการ
ปรบัเปลี่ยนเรื่อยมาจนกระทั่งเป็นตน้แบบลกัษณะดงักล่าวในช่วงราชวงศห์มิง (Chen, et al., 2021) ใชเ้ป็น
ลายประดบัตกแต่งบนสิ่งของเครื่องใชต้่าง ๆ ในหลายยคุสมยั เช่น โถ กาน า้ เครื่องประดบัศีรษะที่ท  าจากเงิน 
หยก และเสือ้ผา้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งลายปักเสือ้พระราชทาน (赐服)  

เสือ้พระราชทานลายเฟยอี๋ว ์(飞鱼服) เป็นหนึ่งในลวดลายส าคญัที่เป็นสญัลกัษณต์ามระดบัยศ
ต าแหน่ง ถึงแมจ้ะไม่ไดอ้ยู่ในขอ้ก าหนดการสวมชุดขุนนางของราชวงศห์มิงดงัที่กล่าวไปแลว้ขา้งตน้ แต่ก็ มี
ความส าคญัในฐานะเป็นชุดพระราชทานในโอกาสท่ีไดท้  าความดีความชอบ และเป็นลวดลายของชุดด ารง
ต าแหน่งเฉพาะ เช่น องครักษ์เสือ้แพรของกษัตริย์ ดังนั้นจึงสามารถสวมใส่เสือ้ผ้าลาย เฟยอี๋ว ์ (飞鱼)  
ไดใ้นโอกาสส าคญัตา่ง ๆ (Ji, 2019) 

ส่วนเครื่องประดบัอื่นท่ีมีรูปหรือลวดลายปลาไดร้บัความนิยมมากนอ้ยแตกต่างกนัไปตามแต่ละยคุ
สมยั ซึ่งในสมยัราชวงศถ์ังมีความเจริญทางศิลปวฒันธรรมเป็นอย่างมาก สามารถใชล้วดลายปลาประดบั
ตกแตง่ไดท้ัง้ชายและหญิง จากการเริ่มประดบัพกพากระเป๋าลายปลาของขนุนางขัน้ที่ 5 ขึน้ไปนัน้ ไดส้่งผลให้
ลวดลายปลากลายเป็นสญัลกัษณแ์สดงสถานะประจ าต าแหน่งมีความหมายชดัเจนมากย่ิงขึน้ ในยคุสมยัที่
ผูห้ญิงเป็นชา้งเทา้หลงั ภรรยาก็ประดบัป่ินปักผมตามยศของสามีที่รบัราชการ ดงันัน้นอกจากปลาจะแสดง
สถานะ เกียรติยศ ศกัดิ์ศรีแลว้ ยงัแสดงถึงความรกัระหว่างสามีภรรยาและความเป็นสิริมงคลไดอ้ีกดว้ย ใน
สมยัราชวงศถ์ัง หา้ราชวงศแ์ละราชวงศห์มิง จึงปรากฏป่ินปักผมลายปลาที่ท  าจากเงินและทองเป็นจ านวน
มาก โดยเฉพาะอย่างย่ิงช่วงปลายราชวงศถ์ัง แต่ไม่พบการใชล้ายปลาประดบับนเสือ้ผา้และเครื่องประดบั
ลกัษณะดงักล่าวในสมยัราชวงศซ์่ง เน่ืองจากมีค าสั่งอย่างเป็นทางการที่หา้มขุนนางและประชาชนไม่ใหใ้ช้
เครื่องประดบัที่มีลวดลายปลา (Hu, 2016, p. 169) 
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3.2 อุปกรณเ์ครื่องใช้และภาชนะต่าง ๆ  
อุปกรณ์เครื่องใช้และภาชนะใช้สอยในชีวิตประจ าวันของชาวจีน มีวัตถุประสงค์ในการใชง้าน

แตกต่างกัน อาจไม่เป็นไปตามประโยชนใ์ชส้อยของสิ่งของนัน้ ๆ แต่เป็นไปตามความตอ้งการของผูใ้ชง้าน 
ไดแ้ก่ เครื่องใชส้  าหรบัใชง้านจรงิในครวัเรือน และเครื่องใชส้  าหรบัตกแต่งในอาคารสถานที่ ซึง่สว่นใหญ่พบได้
ตามบา้นเรอืนของชาวจีนและสถานที่ส  าคญั เช่น วดั พระราชวงั แตบ่างอย่างก็ใชป้ระโยชนไ์ดพ้รอ้ม ๆ กบัใช ้
ประดบัตกแตง่ไปดว้ยในตวั เช่น กระถางตน้ไมท้ี่ตัง้ภายในบา้น หรอืในสวน  

1. เครื่องใชส้  าหรบัใชง้านจริงในครวัเรือน เช่น เตา จาน คนัฉ่องหรือกระจก และแท่นฝนหมึกที่ใช้
เป็นหนึ่งในอปุกรณเ์ครื่องเขียนท่ีส าคญัส าหรบัชาวจีน ตวัอย่างเช่น แท่นฝนหมึกหิน แกะสลกัลายรูปปลาอยู่
ภายในแท่นเพียงตวัเดียว แสดงรูปแบบที่เรยีบง่าย เป็นเอกลกัษณข์องสมยัราชวงศซ์ง่  

2. เครื่องใชส้  าหรบัตกแต่งในอาคารสถานท่ี ตัง้แต่เกา้อี ้ไปจนถึงกระเบือ้งเครื่องเคลือบ จาน ชาม 
กระถาง แจกนัลวดลายปลาในรูปทรงต่าง ๆ ตวัอย่างเช่น เกา้อีก้ลมที่ท  าจากไม ้ส าหรบัประดบัตกแต่งเครื่อง
เรือนในยุคราชวงศชิ์ง จากลวดลายซึ่งนอกจากมีปลาแลว้ยังมีคา้งคาวรายลอ้ม คา้งคาว ในภาษาจีนออก
เสียงว่า เปียนฝ ู(蝙蝠) พอ้งเสียงกบัค าว่า ฝ ู(福) ท่ีหมายถึง โชคลาภวาสนา ถึงแมจ้ะเป็นเกา้อี ้แต่เนน้ใช้
ประโยชนใ์นการตกแตง่ภายในบา้นมากกวา่จะน ามาใชน้ั่ง 

 
ภาพที ่4 เกา้อีแ้กะสลกัลายปลาคู ่สมยัราชวงศช์ิง (红木理石面双鱼纹绣墩) 

ที่มา: Guanfu Museum (2020)  

นอกจากนีย้ังมีแจกันหยกรูปปลาคู่ส  าหรบัตกแต่งในสมัยราชวงศห์มิง (明青玉龙凤双鱼瓶) 
เป็นรูปรา่งของปลา ทัง้ส่วนทอ้ง ส่วนคอ มีการแกะสลกัเกล็ดปลาใหน้นูขึน้มา ทัง้สองขา้งของแจกนัแกะสลกั
มงักรกบัหงสเ์กาะอยู่กบัตวัแจกนั ปลาคู่ รวมทัง้มงักรและหงส ์มีนยัของความอดุมสมบรูณท์ี่มงักรและหงสท์ี่
น  าโชคลาภ ความเป็นสิรมิงคลมาให ้ 

ลวดลายที่ปรากฏตามสิ่งของเครื่องใชใ้นแต่ละยุคสมัย ลว้นสะทอ้นความสนุทรียใ์นการเสพงาน
ศิลปะของชาวจีน แฝงความปรารถนาใหส้ิ่งดีเกิดขึน้ในชีวิต ผ่านความช่ืนชอบ ความเช่ือในความเป็นสิรมิงคล 
ของปลา ไม่วา่ลวดลายปลาจะอยู่ในรูปแบบใด และปรากฏอยู่คูก่บัสิ่งใดก็ตาม 
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3.3 สถาปัตยกรรม การตกแต่งส่วนต่าง ๆ ตามอาคาร สถานที ่
สถาปัตยกรรมจีนโบราณมักใชไ้ม้ในการก่อสรา้งเป็นหลัก เน่ืองจากในอดีตมีป่าไมจ้ านวนมาก  

ไมเ้ป็นวสัดุท่ีสามารถจดัหาและแปรรูปไดง้่าย นอกจากนีย้งัเกิดการเปลี่ยนแปลง เช่น จากการใชส้  าริดไปสู่
การใชเ้หล็ก การน าขวาน เลื่อย และอุปกรณต์่าง ๆ มาใชเ้ป็นเครื่องมือก่อสรา้ง เทคนิคโครงสรา้งงานไมจ้ึง
ค่อย ๆ พฒันาไปดว้ย จนกระทั่งเป็นระบบและเป็นเอกลกัษณโ์ดดเด่นด้านสถาปัตยกรรมจีน อีกทัง้ยงัไดร้บั
ความนิยมอย่างแพรห่ลายในภมิูภาคเอเชียตะวนัออกและเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้ซึ่งสามารถพบไดต้ามวดั 
พระราชวงั บา้นเรอืน ตลอดจนสวนชมธรรมชาติ 

ชาวจีนใหค้วามส าคญักับความแข็งแรงทนทาน ประโยชนใ์ชส้อยจากการเลือกไม ้เทคนิคที่ใช้ใน
การก่อสรา้ง และมีการพิจารณาจากสภาพภูมิอากาศ เช่น ทางเหนือของจีนมีสภาพอากาศหนาวเย็น ไมท้ี่
เลือกใชก้่อสรา้งเป็นฝาผนงัตอ้งมีความหนา โดยทั่วไปมกัใชด้ินและหินปนูร่วมในโครงสรา้งดว้ย เพื่อรกัษา
อณุหภมูิในตวัอาคารบา้นเรอืน (Pan, 2009, p. 5)  

นอกจากนีช้าวจีนยังนิยมประดบัตกแต่งหลงัคา เสาคาน ไมค้ า้ยัน ประตู และหนา้ต่าง ในที่นีจ้ะ
กล่าวถึงการประดบัตกแต่งดว้ยไมค้ า้ยนัแกะสลกัเป็นลายปลา ซึ่งเดิมมีที่มาจากรูปลกัษณข์องปลา เรียกว่า 
ไมค้  า้ยนัแกะสลกัรูปปลา (鱼形雀替) และการตกแต่งดว้ยไมแ้กะสลกัหอ้ยจากมมุปลายหลงัคาทรงจั่วลง
มายงับรเิวณหนา้บนัเป็นรูปปลา เรยีกวา่ เสวียนอี๋ว ์(悬鱼)  

1. ไมค้  า้ยนัแกะสลกัรูปปลา (鱼形雀替) 
ไมค้ า้ยันเป็นส่วนหนึ่งของโครงสรา้งบา้นเรือนที่อยู่ใตห้ลังคา ใชต้ัง้ประสานรบักับมุมของเสาไม ้

เพื่อใหโ้ครงสรา้งคงที่ มกัเป็นส่วนแสดงศิลปะในการตกแต่งของตวัอาคาร และยงัเป็นส่วนส าคญัในการรบั
น า้หนักของเสาคาน ทัง้นี ้ต าแหน่งวางไมค้ า้ยนัมีการเปลี่ยนแปลงไปบา้งตามยุคสมัย กล่าวคือ ก่อนสมัย
ราชวงศห์ยวน โครงสรา้งไมค้ า้ยนัมกัอยู่ภายใตห้ลงัคาในตวับา้น เม่ือถึงช่วงหลงัสมยัราชวงศห์มิง โครงสรา้ง
ไมค้ า้ยนัจึงค่อย ๆ ปรากฏโดยทั่วไปในการก่อสรา้งอาคารบา้นเรือน และพฒันาเรื่อยมาจนกระทั่งกลายเป็น
โครงสรา้งที่เป็นเอกลกัษณเ์ฉพาะในช่วงราชวงศชิ์ง ไมค้ า้ยนัจึงอยู่บริเวณหลงัคาฝ่ังที่ย่ืนออกไปดา้นนอกตวั
อาคาร (Zhang, 2022, p. 102) การแกะสลักลวดลายสัตวท์ี่ มีความหมายดี เป็นสิริมงคลลงบนไมค้ า้ยัน 
ไดแ้ก่ ลวดลายปลากับนก ไม่เพียงแต่บ่งบอกถึงการประยุกตใ์ชค้วามสามารถในงานช่างและงานศิลปะใน
สถาปัตยกรรมจีนโบราณ ยงัสะทอ้นแนวคิดในการออกแบบลวดลายที่ไดร้บัอิทธิพลมาจากศาสนาพทุธและ
ปรชัญาเต๋าในวฒันธรรมจีน การใชล้วดลายของปลาประดบัไมค้ า้ยนัเน่ืองจากชาวจีนเช่ือว่าปลาท่ีเป็นสตัว์
น า้ ย่อมสามารถสยบไฟได ้ลวดลายดงักล่าวจงึเป็นที่นิยมส าหรบัประชาชนที่สรา้งบา้นดว้ยไม ้ 
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2. ไมแ้กะสลกัหอ้ยจากมมุปลายหลงัคาทรงจั่วเสวียนอี๋ว ์(悬鱼) 
เน่ืองจากในยุคแรก ไม้แกะสลักตกแต่งมุมปลายหลังคาทรงจั่วลงมายังบริเวณหน้าบันมีการ

ออกแบบเป็นรูปปลา จงึเรยีกการตกแตง่สว่นมมุของหลงัคาส่วนหนา้และส่วนหลงัของตวัอาคารดว้ยการใชไ้ม้
แกะสลกัหอ้ยลงมาจากจุดดังกล่าวว่า เสวียนอี๋ว ์(悬鱼) ต่อมารูปแบบหรือลวดลายที่ใชแ้กะสลักมีความ
ซบัซอ้นและหลากหลายมากขึน้ เช่น เริ่มมีลายเมฆผสมกับปลา ไม่ไดย้ึดตายตวัว่าการประดบัหอ้ยปลาย
หลังคาจะตอ้งเป็นรูปปลาเท่านั้น  จึงเกิดลวดลายใหม่ที่แฝงความหมายอันเป็นสิริมงคลมากย่ิงขึน้ เช่น 
ตวัอกัษรหม่ืน (萬5) ที่เป็นสญัลกัษณข์องอนนัตห์รือค่ามหาศาล (Dulyasucharit, 2002, p. 227) แกะสลกั
เป็นรูปคา้งคาว รูปนกกับดอกไม ้และรูปสญัลกัษณห์ยินหยาง มกัพบการใช้เสวียนอี๋ว ์(悬鱼) ประดบัตาม
ปลายหลงัคาอาคารสถานที่ต่าง ๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่งสถานที่ที่มีโครงสรา้งตามสถาปัตยกรรมจีนโบราณ
อย่างหนึ่ง เรียกว่า เซียซานติ่ง (歇山顶) เป็นหลงัคาทรงป้ันหยาหักมุข ซึ่งโครงสรา้งอาคารลักษณะนีจ้ะ
ปรากฏตามพระราชวงัของพระมหากษัตริย ์จวนของพระราชวงศ ์ขุนนางตระกูลสงูศกัดิ์และวดัเท่านัน้ เช่น 
วิหารวดัหยวนฉ่ี เมืองผิงซุน่ มณฑลซานซีที่สรา้งในสมยัราชวงศซ์ง่ พระราชวงักูก้งที่สรา้งในสมยัราชวงศห์มิง  
(Gao, 2017) แต่การตกแต่งดว้ยเสวียนอี๋ว ์(悬鱼) อาจพบไดต้ามบา้นเรือนของประชาชนที่มีฐานะร  ่ารวย 
เช่น ตามโครงสรา้งบา้นแบบเสวียนซานติ่ง (悬山顶) ซึง่มีหลงัคาทรงมนิลา (หลงัคาจั่วผสมป้ันหยา) รูปแบบ
สถาปัตยกรรมจีนก็มีขอ้จ ากดัตามการปกครองระบอบศกัดินาที่มีการแบง่ชนชัน้ในสงัคม 

3.4 จติรกรรมภาพวาด ภาพมงคลจนี 
รูปและลวดลายปลา มักปรากฏในภาพมงคลตามธรรมเนียมประเพณีจีนบ่อยครัง้ ดว้ยเหตุที่ว่า 

เสียงของค าวา่ ปลา 鱼 ในภาษาจีน ออกเสียงวา่ อี๋ว ์เป็นค าพอ้งเสียงกบัค าวา่ 余 อี๋ว ์ซึง่หมายถึง เหลือ  ชาว
จีนจึงมกัน าปลา หรือ鱼 มาใชอุ้ปมาถึงความร ่ารวย มีเหลือกินเหลือใช ้ความส าเร็จ ความโชคดีและความ
เป็นสิริมงคล ผูท้ี่คุน้เคยกบัวฒันธรรมจีน จึงมกัไดย้ินค ากล่าวที่เก่ียวขอ้งกบัค าว่า ปลา ดว้ยลกัษณะค าพอ้ง
เสียงขา้งตน้ รวมถึงเคยพบเห็นงานศิลปะ ภาพวาดปลาในการอวยพรอย่างวิจิตรงดงาม เน่ืองจากปลาเป็น
หนึ่งในสตัวม์งคลที่ไดร้บัความนิยมในการเสริมความเป็นสิริมงคลใหก้บับา้นและรา้นคา้ที่ท  าธุรกิจ ปลาจึงมี
ความส าคญัในวฒันธรรมประเพณีจีน ดงัตวัอย่างการน ารูปและลวดลายปลาไปใชร้ว่มกบัค าพอ้ง ดงันี ้ 

1. ภาพปลากบัพืช 
ภาพมงคลที่ประกอบไปด้วยปลากับดอกบัว เรียกว่า เหลียนเหนียนโหย่ว อี๋ว ์ (连年有余)  

มีความหมายวา่ มีกินมีใชต้ลอดทัง้ปี (年年有余) 连 ออกเสียงวา่ เหลียน หมายถึง ติดต่อ ตอ่เน่ือง พอ้งกบั
ค าว่า 莲 เหลียน ที่หมายถึง ดอกบวั ส่วน 鱼 อี๋ว ์ที่พอ้งเสียงกบั 余 อี๋ว ์หมายถึง เหลือ เพราะชาวจีนโบราณ
มองว่าปลาเป็นสญัลกัษณข์องความโชคดีและความเป็นสิริมงคล จึงมกัใชแ้สดงความหมายว่า ครอบครวั 

 
5 พิมพต์ามตน้ฉบบั 
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มั่งคั่งร  ่ารวยในทุก ๆ ปี (Liu et al., 2012, p. 170) ภาพมงคลที่ประกอบไปดว้ยปลากับดอกบวั นอกจากมี
ปลากับดอกบวั รากบวั ยงัมีภาพเด็กอุม้ปลานั่งอยู่บนใบบวั โดยมีดอกบวัอยู่ดา้นขา้ง บางครัง้ดอกบวัก็อยู่
ดา้นหลงัสะทอ้นความเช่ือและความปรารถนาของชาวจีนผ่านภาพมงคล นอกจากนี ้ในวนัสิน้ปีซึ่งเป็นวนั
รวมตวัของสมาชิกในครอบครวัชาวจีนก็มีเคล็ดความเช่ือที่ตอ้งพิถีพิถนัขณะรบัประทานอาหารค ่ารว่มกนั เช่น 
หา้มกินปลาหมดทัง้ตวั กินใหเ้หลือเพื่อเอาเคลด็วา่เหลือกินเหลือใชท้กุ ๆ ปี (Zhou, 2012, p. 26)  

จินอีว้ห์มั่นถงั (金玉满堂) เป็นค าพดูสิรมิงคลที่ชาวจีนมกัใชใ้นความหมายว่า มีโภคทรพัยส์มบตัิ
มากมายและยังใชก้ล่าวยกย่องผูท้ี่ มีความรูค้วามสามารถเหนือผูอ้ื่น (Shu, 2012, pp. 52-53) เน่ืองจาก  
金鱼 ออกเสียงว่า จินอี๋ว ์ หมายถึง ปลาทอง พ้องเสียงกับค าว่า  金玉 จินอีว้ ์ ซึ่งหมายถึงทองกับหยก  
มีความหมายที่เป็นสิรมิงคล ดงันัน้ ภาพมงคลจินอีว้ห์มั่นถงั (金玉满堂) จงึมีปลาทองหลายตวั เพื่อสะทอ้น
ความปรารถนาใหเ้งินทองไหลมาเทมา ความสมบรูณม์ั่งคั่งเต็มบา้น ภาพมงคลดงักล่าวพบไดต้ามพระราชวงั 
บา้นเรือนท่ีอยู่อาศยั ภาพมงคลเทศกาลตรุษจีน เครื่องเรือน เครื่องเคลือบ ไปจนถึงศิลปะการตดักระดาษ
แบบจีนก็ใชล้วดลายนี ้

ปลามดุดอกบวั (鱼钻莲) เป็นภาพตวัแทนความเช่ือดา้นการแพรพ่นัธุห์รือการใหก้ าเนิด เน่ืองจาก
ปลาเป็นสตัวท์ี่ออกลกูมากโดยธรรมชาติ ปลาจงึเป็นสญัลกัษณแ์ทนการใหก้ าเนิดบตุรจ านวนมากของชาวจีน 
นอกจากนี ้ภาพปลามดุดอกบวัหรือปลาก าลงัเล่นกนักลางดงดอกบวั ยงัใชอ้ปุมาว่าชายหญิงรว่มรกักนั และ
สื่อถึงครอบครวักลมเกลียวอบอุน่อีกดว้ย (Zheng, 2011, p. 123) 

2. ภาพปลากบัสตัวช์นิดอื่น  
ภาพมงคลที่มีความหมายเป็นสิริมงคลรูปปลา ส่วนมากหากมีสตัวช์นิดอื่นเป็นองคป์ระกอบคู่มา

ดว้ย มกัจะอยู่คู่กบันก เช่น ภาพนกและปลาเสริมความเป็นสิรมิงคล (鱼鸟呈祥) ถือเป็นภาพที่พบไดบ้่อย 
เน่ืองจากนกและปลาท่ีอยู่ดว้ยกนัเป็นภาพสญัลกัษณแ์ห่งความเป็นสิรมิงคลและสนัติสขุ ซึ่งปรากฏหลกัฐาน
ในวฒันธรรมหยั่งเสา อีกทัง้ยงัสะทอ้นในคมัภีรก์วีซือจิง หมวดโจวหนาน บทกวนจีว《์诗经·周南·关雎》

ตอนที่มีความวา่ “关关雎鸠，在河之洲。窈窕淑女，君子好逑。”แปลวา่ จยุชิวขนัขาน ย่าน
เกาะสินธู นงรามงามตรู สมคู่สชุน (สะกดตามตน้ฉบบั ซึง่ถอดเสียงส าเนียงแตจ้ิ๋ว) กลอนบทนีพ้รรณนาเสียง
รอ้งของนกจุยชิว จูงใจใหน้ึกถึงสาวงามที่ตนปองรกั แต่ยังไม่สมหวัง และมีค าอธิบายเพิ่มเติมว่า คนจีน
โบราณมักเปรียบนกจุยชิวเป็นสามีภรรยา (Ingkhawet, 1989, pp. 48-49) จากค าอธิบายขา้งตน้สะทอ้น
ความรูค้วามเขา้ใจของชาวจีนโบราณเก่ียวกับเรื่องธาตุหรือแนวคิดทางปรชัญา ปลาเป็นหยิน นกเป็นหยาง 
ดงันัน้ความหมายจากกลอนบทนีจ้ึงเป็นหลกัฐานแสดงสญัลกัษณแ์ละสะทอ้นความรูส้ึกของฝ่ายชายและ
หญิงว่า นกจีวจ์ิวเท่ากบัผูช้ายท่ีหมายปองผูห้ญิง ส่วนผูห้ญิงก็เป็นปลาที่อยู่ในน า้ จึงเป็นที่จดจ าสืบตอ่กนัมา
ว่าบทกวีบทนีมี้ความหมายเก่ียวกับความรกั และในเวลาต่อมาหมายถึงความปรองดองของสามีภรรยา  
จนกลายเป็นสญัลกัษณท์างวฒันธรรมที่ปรากฏใหเ้ห็นในรูปแบบของภาพนกคาบปลา  เครื่องเคลือบลายนก
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จิกปลา ลว้นแลว้แต่แสดงความหมายแฝงของชายหญิงที่รกักนั สะทอ้นความปรารถนาในเรื่องของครอบครวั 
การมีลกูหลานสืบทอด วงศต์ระกลูรุง่โรจน ์เป็นตน้ 

ปลายงัมีความเช่ือมโยงกบัสตัวม์งคลอื่น เช่น มงักร จากจินตนาการและความคาดหวงัของชาวจีน
ในเรื่องอนาคต ความเจริญกา้วหนา้ จึงมีเรื่องเล่าจนเป็นสภุาษิตจีน หลี่อี๋วเ์ติงหลง (鲤鱼登龙) และความ
เช่ือมโยงระหวา่งปลากบัมงักรนีก็้ไดก้ลายเป็นหนึ่งในภาพมงคลจีนในเวลาต่อมา  

ปลา (หลีฮื ้อ) กระโดดข้ามประตูมังกร (鱼跃龙门 หรือ 鲤鱼跳龙门) เรียกได้อีกอย่างว่า  
ปลากลายเป็นมงักร (鱼龙变化) มาจากต านานพืน้บา้นจีนเรื่องปลาหลีฮือ้กระโดดขา้มประตมูงักร (鲤鱼

登龙) ที่เก่ียวกบัความพยายามของปลาหลีฮือ้ในการกระโดดขา้มหนา้ผาสงู (หรอืที่ตอ่มาน าไปวาดเป็นภาพ
มงคลประตมูงักร) เพื่อจะไดเ้ป็นมงักรและบินขึน้สวรรค ์อปุมาถึงการสอบติดจอหงวน มกัไดร้บัค าชมเชยว่า 
ขึน้สูป่ระตมูงักร (登龙门) ซึง่แสดงความปรารถนาใหชี้วิตและหนา้ที่การงานประสบความส าเรจ็  

นอกเหนือจากความปรารถนาต่อเรื่องดี ๆ ที่แสดงออกผ่านค าพอ้งเสียงในค าอวยพรและภาพมงคล
แลว้ ยงัปรากฏภาพหรือลวดลายปลาบนสิ่งของเครื่องใชใ้นชีวิตประจ าวนัของชาวจีนตามยคุสมยั เช่น เครื่อง
เคลือบ กระจกหรือคนัฉ่องส าริดลายปลากลายเป็นมงักร (鱼龙变化纹如意形铜镜) ในสมยัราชวงศจ์ิน 
แจกนัเคลือบสามสีรูปปลากลายเป็นมงักร (釉里三彩鱼化龙观音尊) ในสมยัราชวงศช์ิง ฯลฯ 

บทสรุป 
การศึกษาความหมายและบทบาทของลวดลายปลาท าให้เข้าใจความลึกซึง้ของภาษาและ

วฒันธรรมจีนไดม้ากขึน้ ไดเ้ห็นวิวฒันาการความเปลี่ยนแปลงในการใชล้วดลายปลาของชาวจีนที่ปรากฏตาม
สิ่งของเครื่องใช ้ตลอดจนอาคารสถานที่ ตัง้แต่แบบลายเสน้แบบง่าย แบบเสมือนจรงิ แบบมีสีสนัที่ไม่ไดเ้ป็น
รูปลกัษณห์รือลวดลายของปลาอย่างเดียว อาจปรากฏเฉพาะส่วนใดส่วนหนึ่งของปลาเท่านัน้ เช่น ลายเฟยอี๋ว ์
(飞鱼) บนเสือ้พระราชทาน หรอืลกัษณะที่แทบไม่เหลือเคา้โครงเป็นรูปหรอืลวดลายปลา กล่าวไดว้า่เหลือแต่
ช่ือ เช่น ไมแ้กะสลกัหอ้ยจากมมุปลายหลงัคาทรงจั่วเสวียนอี๋ว ์(悬鱼) การเปลี่ยนแปลงเหล่านีค้วบคู่ไปกับ
ความเจรญิทางศิลปะวิทยาการ สภาพสงัคมการเมืองการปกครองที่ส่งผลต่อความคิด ความเช่ือ ความนิยม 
ความเป็นไปไดใ้นการเขา้ถึงลวดลายปลา และความโดดเด่นในการใชล้วดลายปลามากนอ้ยต่างกนัตามยคุ
สมัย อย่างไรก็ตาม จากหลกัฐานที่ปรากฏสะทอ้นถึงรสนิยมและความสุนทรีย์ในการสรา้งสรรคต์ลอดจน 
การช่ืนชมสิ่งต่าง ๆ รอบตวัควบคู่กบัการด ารงชีวิตของชาวจีนอยู่เสมอ ท าใหเ้ราไดพ้บเห็นลวดลายปลาที่เป็น
ศิลปะในการตกแต่งตามสิ่งของเครื่องใชแ้ละสถานที่ต่าง ๆ รวมถึงยงัคงไดย้ิน ไดใ้ชค้  าศพัทแ์ละค าอวยพรที่มี
ปลาเขา้มาเก่ียวขอ้งในหลายโอกาส  
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